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BOSNA T ИERCBGOVINA 
PREDSJBDNIŠTVO 

Tajništvo /Sekretdrijn! 

БОСЦА  ИХЕРЦЕГОВИИА  
ПАЕДСЈЕДИИШТВО  

Секретаријат  

Бр  ој  :  17-14-1-2475-2/15 
Сарајево , 12. октобар  201 5 . године  

ПАРЛАМЕНТАРНА  СКУПШТИИА  
БОСИЕ  H  ХЕРЦЕГОВИИЕ  

- ПРЕДСТАВИИЧСИ  ДО 1V1 
- ДOM ИАРОДА  

Прсдмст . Сагласност  за  ратификацију  уговора , тражи  cc 

Y складу  са  чланогк  16. Закона  о  поступку  закључивања  и  
извршавања  међународних  уговора  ("Сл . гласник  БиХ ", бр  29/00 и  32/13), 
достављамо  вам  ради  давања  сагласности  за  ратификацију : 

Уговор  о  гранту  (Пројекат  цснтралног  гријан ,а  Пријсдор ) измсlју  
Боснс  и  Хсрцсговиис  и  Рспублике  Српскс  и  Топлана  а .д. Пријсдор  и  
Европскс  банкс  за  обнову  ii  развој  који  cc односи  на  инвсстициони  
грант  из  CИДA-ЕБРД  Фонда  за  сколошкс  и  климатскс  програмс . 
Уговор  јс  потписао  г. Вјскослав  Бсванда , министар  финансија  и  
трсзора  БиХ , 09. јула  2015. годинс  у  Сарајсву . 

Будућн  да  је  Миннстарство  финансија  и  трезора  БиХ  надлежно  за  
провођење  поступка  за  закључивање  овог  уговора , молимо  вас  да  на  
састанке  ваших  комисија , односно  сједнице  Дома , поред  представника  
Предсједништва  БиХ, као  предлагача , позовете  и  представника  
Министарства  који  заступницима , односно  делегатима  може  дати  све  
потребне  информације  о  уговору . 

C поцтговањем , 



BOSNA I HERCEGOVINA 
Ministarstvo vanjških poslova 

MFA-BA -MPP 

Broj:,-08/ 1- 3 1 -05-2-26841 /15 
Sarajevo. 02.10.2015. godine 

PKEDSJEDNIŠTVO BOSNE I HERCEGOVINE 
sARAJEVO  

	

,. . t 	 , 

	

А - 	
, 

Ј.~ 	~U ~ i~ t' . 

[iO5NE I HERS=EGOVINE 
S A ., J L' V  ()  _____ 

	

v 	 20  ?н  м1.)tNO 	1  2 10 -2015 	 

	

5: пгн  •1т 	~ i нп 1Пг  тА  n ~ ~ 	Cn.~i~ 1 Џ.tl) 	~ 	CwllаииАа  

L  ' ј  fz 
 

БOCHA  H  ХЕРЦЕГОВИНА  
Министарство  иностраних  по/слова ~ 

4 

S~ ? еђ"Г~ 
č  n У~ Т 	

-~7 

¢ У  

PREDMET: Prijedlog odluke  0  ratitikač iji Ugovora  0  grantu (Projekat ccntralnog grijanja 
Prijedor) izme đu Bosne  I  Hercegovine i Republike srpske  I  Toplana  ad.  Prijedor i Evropske 
banke za o бnovu i razvoj, koji se odnosi na investicioni grant iz sIDA-EBRD Fonda za 
okolinske i klimatske programe,-dos гav/ja se:  

U prilogu akta dostavljamo Prijedlog odluke  0  ratifikaciji Ugovora  0  grantu (Projekat 
centralnogлgrijanja Prijedor) izmedu Bosne i Hercegovine i Repubiike srpske i Foplana a.d. 
Prijedor i Evropske banke za obnovu i razvoj, koji se  odnosi na investicioni grant iz sIDA- 
EBRD Fonda za okolinske i klimatske programe, potpisan 9. jula 201 5 . godine u sarajevu, na 
engleskom jeziku. 

Vi,jeća ministara Bosne i Hercegovine je na 25. sjednici održanoj 29.09.2015. godine, 
utvrdilo prijedlog odluke  0  ratifikaciji preдmetnog sporazuma. Kopija obavijesti  0  zaključku 
Vijeća mjnistara, broj 05-07-1-2486-7/15 od 30.09.2015. godine, nalazi se u prilogu akta. 

Podsjećamo da je Predsjedništvo Bosne i Hercegovine na 2. redovnoj sjednici, održanoj 22. 
januara 2015. godine, donjjeio Odluku broj 01 -50-1-178-13/15 0  prihvatanju predmetnog 
Ugovora. 

Molimo Predsjedništvo Bosne i Hercegovine da donese odluku  0  ratifikaciji Ugovora  0 
 grantu (Projekat cenfralnog grijanja Prijedor) između Bosne i Hercegovine i Republike 

srpske i Toplana  ad.  Prijedor i Evropske banke za obnovu i razvoj, koji se odnosi na 
investicioni grant iz sIDA-EBRD Fonda za okolinske i klimatske programe. 

s poštovanjem. 

Prilog: Kao  U  tekstu 

đ luнл lл .2, влглјесо ,1e1: (+387 33) 281-100, Еин ::(+387 Э3) 472-188 - đ 1уенлл  2, Cп pлjгuo, тст. (+38733) 281-100, Шлкс  (+38733) 472-188 



ПОТПИСАИИ  HPHMJEPAK 

(Опервцијв  број  45088) 

УГОВОР  O ГPAИTY 

(Пројекат 'централио  гријање  Приједор ) 

измсђу  

БOCИE  H  XEPЦEГOBИИE 

и  

РЕПУБЛИКЕ  СРПСКЕ  

H  

ТОПЛАПЕ  А . Д . ПРИЈЕДОР  

H  

ЕВРОПСКЕ , БАИКЕ  ЗA ОБИОВУ  И  PAЗBOJ 

који  cc  односи  нв  инвестициони  трант  из  CИДA - EБPД  Фондв  за  сколошкс  и  климвтске  
прогрвмс  

Датум : 9. јула , 2015. годинс  
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YГOBOP O ГРАИТУ  

Овај  YГOBOP O ГРАИТУ  („УгОвОр ") закључен  је  9. јула   2015. године  између  БОсне  и  
ХерцегОвине , коју  засзуиа  Министарств 0 финансија  и  трезора . („Прималац  гранта "), 
ВЕПУБЛИКЕ  СРПСКЕ , TOПЛAHE А.Д . ПАИЈЕДОР  (у  даљњем  тексту  
„Компанија ") и  EBPOПCKE БАИКЕ  ЗA ОБНОВУ  И  РАЗВОЈ  (у  даљњем  тексту  
„Банка " или  „ЕБРД"). 

БУДУТгИ  ДА : 

је  EБPД  међувародна  финансијска  установа  успОстављена  међунарОдним  
закОном  на  основу  Споразума  0 Оснивању  ЕврОпске  банке  за  ОбнОву  и  развОј  
(;,СпОразум  0 Оснивању  Банке " ) Од  29. мaja 1990. гОдине ; 

јв  КОмпанија , уз  подршку  БОсне  и  ХерцегОвине , Републике  Српске  и  града  
Приједора  („Град") тражила  пОмО fi у  финасирању  дијела  ПрОјекта  (как0 је  
наведен 0 у  даљњем  тексту ), кОји  је  Осмишљен  да  пОмОгне  КОмпанији  у  
пОбОљшању  енергетске  ефикасности  и  Одрживости  цензралног  гријања  у  Граду ; 

је  Банка  дана  24. децембра  2014. гОдине  склопила  Уговор  Озајму  ca КОмпанијОм  
у  њеном  својству  Зајмопримца , у  складу  с  кОјим  cc Банка  као  ЗајмОдавац  
сложила  да  ОдОбри  зајам  у  изнОсу  д0 7.000.000 евра  (седам  милиона  евра) зa 
финансирање  дијела  ПрОјекта , како  је  Описан 0 у  Додатку  1, овог  уговора  
(„ПрОјекат "), пОд  услОвима  утврђеним  у  УгОвОру  0 зајму  кОји  мОже  бити  
измијењен  и  допун >ен  с  времена . на  вријеме  („УгОвОр  0 зајму "); 

(Д) је  Банка  на  или  ок0 дазума  овог  угОвора  с  Републикоги  Срлском  и  Градом  
(„ Ентитети  пОдршке  ПрОјекта ") склОпила  Уговор  0 подршци  пројекта  („УговОр  0 
пОдршци  прОјекта "), кОји  cc c времена  на  вријеме  може  измјвњивати , у  складу  ca 
којим  су , буду fiи  да  је  Банка  потписала  УгОвор  0 зајму  и  Овај  уговор , Ентитети  
лодршке  ПрОјекта  пристали  пОдржавати  спровођење  ПрОјекта  Од  сзране  
КОмпаније  у  складу  са  услОвима  УгОвОра  о  пОдршци  прОјекта ; 

је  Банка  24.  децембра  20.14. гОдине , ca Зајмопримцем  као  ГарантОм  склОпила  
УгОвОр  0 јемству , који  cc c времена  на  вуијеме  мОже  измјвњивати  („УгОвОр  0 
јемству "),. у  складу  ca којим , будуfiи  даје  Банка  пОтписала  УгОвОр  о  зајгиу  и  овај  
угОвор , Прималац  гарантује  да  КОмпанија  извршава  своје  Обđвезе  према  УгОвОру  
0 зајму  у  складу  ca условима  УгОвора  0 јемству ; 

је , у  складу  ca чланОм  20. СпОразума  о  Оснивању  Банке , Банка  25. 6. 2009. године  
ca Шведском  („ДОнатОр ") склОпила  уговор  („УговОр  0 ф0иду "), који  cc  мОже  
измјењивати  с  времена  нa вријеме , кОјим  cc  успОставља  СИДА -ЕБРД  ФОнд  зa 
екОлОшке  и  климатске  прОграме  („ФОнд"); ' 

cc  Банка , пОред  услОва  УгОвора  0 фОнду , слОжила  да  прОшири , руковОди  и  
управља  грантОм  у  изнОсу  нe веfiем  од  2.000.000 евра  (два  милиона  евра) из  
средстава  ФОнда , у  складу  ca u  према  услОвима  утврђеним  Овим  уговорОм , за  
нaбaвкy Одређених  роба  и  радОва  везаних  за  Пројекат . 

TE JE OBИM CAДA ДОГОВОРЕПО  СЛ,ЕДЕТгЕ : 

(A) 

(B) 

(LU 

(E) 

(ф) 

(Г) 



ЧЛАИ  I - ДЕФИИИЦИЈЕ ; РЕФЕРЕНЦЕ  H  ИАСЛОБИ  

Одјељак  1.01. 	Дефиниције  

Ријечи  и  изрази  кориш fiени  у  овом  уговору  (укључују fiи  Додатке  и  Прилоге ), a 
који  овдје  нису  дефинисани ;  приликом  кориш fiења  у  овом  уговору  имају  исто  значење  
које  им  је  приписано  у  Уговору  о  зајму , Уговору  о  подршуи  пројекта , Уговору  о  
јемству  или  у  Стандардним  условима . 

Гдје  roд  су  кориш fiени  у  овом  уговору  (укључујући  Прилоге  и  Преамбуле ), осим  
уколико  то  контекст  другачије  захтијева , сљеде fiи  изрази  имају  сљеде fга  значења : 

.„Спврđзум  о  оснивању  Банке" 	има  значење  које  му  је  приписано  у  Преамбули  
A. 

„Компанија " 	 означава  Топлану  А .Д . Приједор . 

„Овлашћени  представник  
Компаније " 	 означава  главног  директора  Компавије . 

„Уговори " 	 означавајууговоре . који  су  на  снази  или  he  бити  
склопљени  између  Компаније  и  Извођача , у  
облику  и  садржају  прихватљивом  за  Банку , у  
вези  са  набавком  go6a, радова  и  повезаних  
услуга  за  Пројекат , укључују fiи  ставке  које  cc  
финансирају  из  Гранта , a кoje fie у  потпуности  
или  дјелимично  бити  финансиране  из  Гранта . 

„Извођачи " 	 означавају  извођаче  и  Извођаче  с  угледом  и  
репутацијом  које  he  Компанија  ангажовати  у  
вези  са  набавком  роба, радова  и  повезаних  
услуга  за  Пројекат , укљууујуђи  ставке  које  cc  
финансирају  из  Гранта , с  тим  да  he  сваки  такав  
извођач  и  Извођач  бити  изабран  у  складу  са  
Одјељком  3.06. (Набавке ). 

„Град" 	 има .значење  које  му  је  приписано  у  Преамбули  
B;  

„Исплата " 	 означава  исплату  било  којег  дијела  Грантв  с  
времена  на  вријеме  у  складу  са  Одјељком  2.02. 
(Исплате ) овог  уговорв . 



„Донатор ” 	 има  значење  које  My  је  приписано  у  Преамбули  
Ф. 

„Дан ,мупања . на  снагу" 
	

означава  датум  на  који  овај  уговор  сзупа  нв  
снагу  у  складу  са  Одјељком  7.01. (Дан  ступањđ  
на  снагу ). 

„Ф0нд" 	 има  значење  које  My je приписано  у  Преамбули  
Ф. 

„Уг0в0р  0 ф0нду" 	 има  значење  које  My  је  приписано  у  Преамбули  
Ф. 

„Ставке  које  се  финавсирају  из 	значе  радове  неопходне  за  Пројекат  Компаније  
Гранта " 	 који  he ,се  финансирати  из  Гранта  како  је  

детаљвије  описано  у  Прилогу  1. овог  уговора . 

„Грвнт" 	 има  значење  које  My  je приписано  у  Одјељку  
2.01. (а) (Износ , валута  и  сврха) овог  уговора . 

„Уговор  о  јемству " 	 има  значење  које  му  је  приписано  )? Преамбули  
Е . 

„П0сљедњи ' р0к  за  коришБење 	значи  датум  одређен  у  Одјељку  2 .02. (a) 

Гранта " 	 (Л0сљедњи  р0к  за , к0ришћвње  Гранта ) овог  
уговора . 

„Уг0в0р  0 зајму" 	 има  значење  које  My  је  приписано  у  Преамбули  
Ц. 

„Зајам " 	 значи  финансирање  које  је  или  he  бити  
стављено  на  располагање  Компанији  од  стране  
Банке , у  њеном  својству  Зајмопримца  у  оквиру  
Уговора  0  зајму . 

„План  набавке " значи  план  набавке  за  Пројекат , 
укључују fiи  и  ставке  које  cc  финансирају  из  
Гранта , које  cy no облику  и  садржају  
задовољавају fiе . за  Банку , a тaj план  набавке  
може .бити  измијењен  и  допуњен  C  времена  
на  вријеме  oд  стране  Компаније , уз  
преткодну  писмену  сагласност  Банке . 



„ Датум  завршетка 	означава  датум  на  који  би  се  трсбало  догодити  сљсдс fiе .,: 
Пројекта  ” 

„ Савјетнвк  за  
имплементацију  Пројекта  
« 

„ ОвлашБени  
представник  Републике  
Српске  " 

(а) Компанија  Банци  и  Савјстнику  за  имплсментацију  
Пројскта  досзавља  обавјештсњс , у  облику  и  садржају  
прихватљивом  за  Банку , коју  је  потписао  овлаш fiсни  
представник  Компанијс , којом  cc лотврђујс  дајс  Пројскат  
завршен ; 

(6) Банка  од  Савјстника  за  имплсментацију  Пројекта  
лрима  потврду , у  облику  H  садржају  прихватљивом  за  
Банку , којом  се  потврђујс  без  икаквих  всЋих  рсзерви , даје  
Пројекатзавршен ;.и  

(ц) Банка  Компанији  достввља  обавјештсње , којом  
потврђује  даје  Банка .задовољна  завршетком  Пројскта  . 

означава  савј 'етника /савјстникс  ангажованог /ангажоване  
од  стране  Компаније  или  за  које /га  fie Компанија  дати  
налог  да  cc ангажујс /ју  у  складу  са  Одсљком  3.05. 
(Савјвтнхцн ) Уговора  0  зајму  како  би  помагали  при  
имплементацији  Пројекта . 

има  значењс  којс  мује  приписано  у  Преамбули  Д . 

имају  значсње  које  им  јс  лриписано  у  Преамбули  Д . 

означава  Босну  и  Хсрцсговину , коју  засзупа  
Министарство  финансија  и  трезора  . 

означава  Министарство  финаноија  и  трезора  Босне  и  
Херцеговине . 

значи  обавезу  из  Одсљка  2.03. (Условнв  н  бвзусловнв  
обаввзв  поврата  срвдставд ) овог  уговора , и  може  бити  
„условна  обавсза  •поврđта  средстава " или  „безусловнв  
обавсза  .поврата  срсдстава", како  су  ти  појмови  
кориш fiени  y TOM  одјсљку . 

означава  Министарство  финансија  Републикс  Српскс . 

„ Уговор  о  подршци  
пројекта " 

„ Ентитети  за  подршку  
Пројекту  " 

„ Прималац  гравта  " 

„ ОвлашБенц  
представвик  Примаоца  " 

„ Обавеза .поврата  
средстава  " 

„ Стандардви  услови  " 
	означавају  Стандардне . услове  EБPД-а  oд  1. дсцсмбра  

2012. године  . 

„Пројекат " 	 има  знвчсњс  које  мујс  приписано  у  Прсамбули  Ц . 



Одјељак  1.02. Тумачење  

Y овом  уговору : 

(а) ријсчи  којс  означавајуједнину  подразумијевају  и  множину , и  обрнуто , осим  уколико  
тo контскст  другачије ,захтијева ; 

(6) нвслови  и  Садржај  yнeceни  су  само  ради  лакигег  позивања  и  не  утичу  на  тумаеење  
oвoг  уговорв ; 

(ц) ријечи  којс  означавају  особс  укључују  корпорације , лартнерства  и  друге  правнс  
особс  и  позивањс  на  особу  укључујс  насљсдникс  и  дозвољене  опуномо fiеникс ; и  

(д) позивање  на  одрсђсни  члан , одјсљак , распорсд  или  примјер  сматра  се , осим  ако  јс  у  
овом  уговору  другачије  наведено , лозиввњем  на  тај  одређсни  члан  или  одјсљак , или  
npunor unu примјср , овог  уговора . 

'LJIAH II - rPAHT 

Одјељак  2.01. 	Износ , валута  и  сврха  

(a) 	Према  и  у  складу  са  овим  уговором , Банка  cc  слаже  да  Примаоцу  гранта ,  us  
Фонда , обсзбијсди  грант  у  износу  од  1000.000 свра  (два  милиона  свра) (Грант ). 

(б) 	Грант  обсзбјсђујс  Банка ,  us  Фонда , искључиво  за  потрсбс  финансирања  стввки  
којс  сс  финансирвју  us Грантđ , a којс  cc набављају  за  Компанију  у  складу  са  Одјсљком  
3.06. (Набавкв ) овог  уговора . 

(ц) 	Y складу  са  Одјсљком  5 .05. (Околности  поврата  срвдстава ) овог  уговорв , Грант  
је  бесповратвн . 

(д) 	Изричито  је  потврђено  и  договорено  да  Банка  нсfiе  бити  обавсзна  извршити  
никакву  исплату  нити  билo какво  плаfiањс  на  основу  и / или  у  складу  са  овим  уговором , 
осим  уколико  је  износ , који  cc  односи  нa,  u  јсднак  је  тој  исплвти  или  TOM  плаfiању , 
доступан  у  Фонду  у  ту  сврху . 

(с) 	Осим  ако  cc  Банка  другачијс  договори , ставкс  кojc cc финансирвју  us  Гранта  
суфивансирају  cc us  Граита  и  Зајма  у  мјерама  и  износима  утврђсним  Планом  набавке . 

Одјељак  2.02. 	Исплате  

Y складу  са  Одјељком  5.01. (Обустава ), Одјељком  5.02. (Отказивањв  од  странв  
Банкв ) и  Одјсљком  7.02. (Услови  који  првтходв  ступању  на  снагу ) овог  уговора , Банка  
исплађује  Грант  с  времсна  на  вријеме , у једној  unu више  ucnnata, y складу  са  сљсде fiим  
одрсдбама : 

(Q) Посљвдњи  рок  за  каришнвњв  Гранта  

Право  примаоца  гранта  да  тражи  исплату  у  складу  са  овим  уговором  ступа  на  снагу  са  
даном  ступања  на  снагу  и . престајс  двтумом  посљедњсг  poкa за  коришБењс  утврђсним  у  
Одјсљку  2.02. (ф) (ЈЈруги  финансијски  услови  Зајма) Уговора  о  зајму  unu ua каснији  



датум  који  Банка ,  no  сопственом  нахођењу  и  уз  договор  са  Примаоцем , може  утврдити  
и  обавијестити  0  томе  Примаоца . 

(6) Оđобренн  трвнековн  

Осим  ако  cc  Банка  другачије  договори , исплате  cc  врше  само  за  финансирање : 

(1)трошкова  иасталих  (или  који  he  настати , уколико  Бвнка  тако  договори ) у  
односу  на  разумне  трошкове  ставки  које  cc  финансирвју  из , грантв ; и  

(2) трошкова  насталих  након  датума  потписивања  овог  уговора . 

(ц) Условн  за  нсилату  

He ограничавају fiи  опште  важење  Одјељка  2.02. овог  уговора , свака  исплата  у  оквиру  
овог  уговора  у  односу  на  једну  или  више  ставки  које  cc  финансирају  из  Гранта , 
подложна  је , билo у  потпуности  или  дјелимично  и  билo пoд  одређеним  условима  или  
безусловно , ислуњавању  unu,  no  искључивом  нахођењу  Банке , одустајању  oд  услова  да  
је , на  дан  захтјева  Примаоца  за 'таквом  исплатом , износ  Зајма  који  је , повучен , или  
тражен  у  оквиру  звдовољавају fiгег  Захтјева  за  повлачење  средстава , oд  стране  Компаније  
у  свом  својству  Примаоца  барем  једнак  износу  Гранта  који  cc  ucnnahyje, unu je тражен  
у  оквиру  задовољавајуЋег  Захтјева  за  исплату  средстава  oд  стрвне  примđоца , у  складу  
са  Уговором  0  зајму . 

(д) Захвуев  за  цсилату  

(1) Прималац  може  тражити  исплату  досзхвљањем  оригиналног  захтјева  Банци  за  
такву  исплату , потписаног  од  стране  овлаш fiеног  представника  Примаоца , или  особе  
коју  је  именовао  овлаш fiгени  представник  Примаоца . Сваки  захтјев  за  исплату  треба  
бити  у  облику  из  Примјера  1.  (образац  Захтјева  за  исплату ) и  треба  бити  достављен  
Банци  најкасније  петнаест  (15) радних  дана  прије  предложеног  датума  доспије fi а  зе  
исплате . Такав  захтјев  је  неопозив  и  обавезују fiи  за  примаоцв , OQHM вко  cc c Банком  
другачије  договори . 

(2) Сваки  захтјев  за  исплату  морв  бити  пропра fiен  документима  и  другим  доказима , 
у  облику  и  свдржају  дoвoљнoм  да  се  Банка  увјери  да  Прималац  има  првво  на  износ  
исплате , те  да  he  износ  исплате  бити  коришнен  искључиво  за  ставке  које  се  
финансирају  из  Гранта . Ти  документи  укључују , али  нису  ограничени  на , на  факзуру /е  
извођача , овјерене  oд  стране  или  у  име  Компаније , или  на  самој  фđктури  или  у  форми  
посебне  потврде , кojoм  cc  од  стране  Комланије  лотврђује  да  су  ро6е, радови  или  услуге  
испоручени  на  задовољавајући  начин  или . извршени  у  склвду  са  захтјевима  овог  
уговора  и  одговарају fiгег  уговора . 

(е) Валута  исилата  

Исплате  cc  врше  у  еврима  у  износу  који  је  еквивалентан  трошковима  који  се  
финансирају  из  средстава  Гpaнтa.  V  случају  трошкова  наствлих  у  валути  или  валутама  
које  нису  евро , еквиввлентни  износ  исплате  утврђује  cc  ua сљеде fiи  нaчин : 

{1) ако  Прималац  тражи  nлafiaњe у  еврима , износ  исплате  одређује  Банка  ua 
основу  трошкова  промјене  валута  које  би  Бaнкa сносила , дa је  купила  такву  
валуту  или  валуте  panu испуњења  захтјева ; и  



(2), ако  Прималац  тражи  плаfiање  у  валути  или  валутама  у  којима  су  
трошкови  настали , Банка  fie, под  условом  да  су  ти  трошкови  у  веfi доступној  
валути  или  валутама ;. купити  зу  валузу  или  валуте  на  начин  који  Банка  сматра  
одговарају fiим . Еквивалентан  износ  исплате  Банка  утврђује  на  основу  
трошкова  промјене  валута  којеје  Банка  имала  или  би  их  имала  даје  користила  
евре  за  испуњење  захтјева . 

(ф) Плаћањау  đрухим  валутама  

Y изузетним  околвостима , Банка  може  испунити  вахтјев  Примаоца  гранта  да  се  
плаfiање  изврши  у  валути  или  валутама  које  нису  евро  или  у  валути  у  којој  је  трошак  
настао .  Y TOM  случају , Банка  he купити  ту  валуту , или  валуте  на  начин  који  Банка  
сматра  одговарају fiим . Еквивалентан  износ  исплате  утврђује  Банка  на  основу  трошкова  
промјене  валута , кој 'еје  Банка  имала  или  би  их ' имала  даје  користила  евре  за  испуњење  
захтјева : (_) Man  uuannu износ  исплате  

Осим  последње  исплате  или  осим  ако  се  Банка  другачије  договори , исплате  cc  врше  у  
износима  од  најмање  100.000 евра  (стотмну  хиљада  евра). 

Одјељак  2.03. 	Условне  и  безусдовне  обавезе  поврата ' средггава  

(a) 	Ha захтјев  Примаоца , у  облику  и  садржају  прихватљивом  за , Банку , Банка  може , 
у  складу  са  важе fiим  одредбама  EБPД-овог  Приручника  за  исплате , mutalis mutandis, 
прописати  безусловне  или  условне  обавезе  поврата  средстава  како  би - надокнадела  
исплате  банака  no акредитивима  у  вези  са  трошковима  који  he ce финансирати  из  
Гранта . Сваки  такав ,поврат  средстава  представља  исплату . 

(6) 	Y случају  условне  обавезе  поврата  средстава , обавеза  Банке  да  плати  cc  
обуставља  или  прекида  одмах  no било  којој  обустави  или  отказивању  Гранта  oд  стране  
Банке  у  складу  ca Одјељком  5.01. (Обустава ) или  Одјељком  5.02. (Отказивање  од  
стране  Банке ) овог  уговора . 

(ц) 	Y случају  безусловне  обавезе  поврата  средстава , на  обавезу  Банке  дa- плати  не  
утиче  никаква  каснија  обустава  или  отказивање  Гранта . 

Одјељак  2.04. 	Прерасподјела  

Прималац  може  тражити  од  Банке  да  прерасподијели  износе  расподијељене  на  
'' сваку  ставку  из  ставки  које , се  финансирају  из  Гранта , наведених  у  Прилогу  1. овог  
уговора , пoд  условом  да  је  таква  прерасподјела  у  складу  ca условима  Уговора  0  фонду . 
Банка  може  одобрити  зактјев  зa прерасподјелу  достављањем  обавјештења  Примаоцу : 
Ta прерасподјела  ступа  нa снагу  достављањем  обавјештења . 

Оцјетак  2.05. 	Отказивање  од  стране  Примаоца  

Прималац  може  било  када , најмање  зридесет  (30) радних  дана  прије  достављања  
писменог  обавјештења  Банци , у  потлуности  или  дјелимично  отказати  сваки  



неисплаКени  дио  Гранта . Свако  такво  обавјештење  0  отказивању  од  стране  Примаоца  
неопозивоје  и  обавезују fiе  за  Примаоца . 

Одјел ,ак 2:06. 	Плабање  

(а) 	Осим  ако  се  Банка  другачије  договори ;  износи  које  Банка  треба  исплатити  у  
складу  са  овим  yroвoponi плаfiвју  се  директно  нđ  рачун  одговарају fiег  извођача , како  то  
Прималđц  назначи  у  свом  Захтјовуза  исплату . 

(6) 	Ако  би  датум  доспијеБа  било  које  исплате  у  оквиру  oвoг  уговора  падао  на  дан  
који  није  радни  дан , онда  би  та  исплата  доспијевала  наредни  радни  дан . 

(ц) 	Сви  износи  који  Банци  доспију  зв  плаfiање  у  оквиру  овогуговора  плабају  се , без  
компензације  или  противпотраживања  у  еврима , у  вриједности  на  дан  доспије fiа, на  
рачун  у  Лондону , Енглеска , или  неком  другом  мјесту  које  Банка  с  времена  на  вријеме  
може  одредити  достављањем  обавјепггења  Примаоцу  гранта . 

ЧЈAА  III - іІЗBPШEЊE НPOJEКTA 

Одјељак  3 .01 . 	Сарадња  H  информисање  

(а) 	Банка , Прималац , Република  Српска  и  Компанија  у  потпуности  сарађују  како  би  
обезбиједили  испуњење  сврхеза  коју  се  Грант  исплаћује . Банка , Прималац , Аепублика  
Српска  и  Компавија  у  ту  сврху : 

(I) c времена  на  вријеме , на  захтјев  билo које  oд  наведеник  страна , размјењују  
мишљења  у  вези  са  напретком  Пројекта , сврхе  за  коју  се  Грант  испла fiује  те  
испуњења  њихових  одговарајуЋих  одговорности  према  овом  уговору , 
Уговору  0  зајму  и  Уговору  0  јемству , као  и  у  вези  са ,деловањем  Пројектних  
ентитета  према  Уговору  0  подршци  пројекта , и  евим  релевантним  уговорима , 
те  другим  стрđнамв  достављају  све  C  тиме  повезане  информације  које  би  се  
могле  затражити  с  разлогом ; и  

(II) одмах  обавјештавајуједни  друге  0  свим  ситуацијама  које  ометају  или  пријезе  
да  he  ометати  питања  из  претходног  става  (I) . 

(6) 	Компанија  одмах  обавјештава  Банку , Примаоца  и  Републику  Српску  0  свим  
предпоженим  пропгјенамв , у  природи  urn-i обиму  npojeina unu раду  и  дјеловању  
Пројектних  ентитеза , те  0  свим  догађајима  или  условима  који  би  мoгли  негативно  
утицати  на  извршење  Пројекта  или  на  наставак  пословања  или  радова  Компаније . 

(ц) 	Y примању  информација  у  складу  са  Уговором  0  звјму , Уговором  0  јемству  и  
Yroвopoм  0  подршци  пројекта , Банка  може  користити  и  ослањати  се  на  билo кojy такву  
информацијуу  свом  својству  Пружаоца  Гранта  у  складу  са  овим  уговором . 



Одјељак  3.02. 	Одговорности  којеге  однвсе  на  извршење  Пројекта  

(а) 	Компанија , осим  ако  cc  Банка  другачије  договори : 

(1) извршава  Пројекат  од roворно  и  ефикасно  и  у  складу  са  Уговором  о  звјму , 
H OBHM уговором ; H 

(2) извршава  Пројекат  у  складу  са  Планом  набавке , подложно  било  каквим  
измјенама  с  којима  cc Банка  може  сложити  у  писаном  облику ; 

(3) извршава  Пројеквт  у  складу  са  Акционим  планом  за  животну  средину  и  
друштво  и  Утврђеним  извођачким  захтјевима ; 

(4) чини  све  да  датум  завршетка  Пројекта  буде  најкасније  31. децембар  2017. 
године ; и  

(5) предузима  све  потребне  радње  како  би  cc обезбиједио  успјешан  
завршетак  Пројекта . 

(6) - Одредбе  Одјељка  4.02. (Одговорностн  којв  св  односв  на  извршење  Пројекта ) 
Стандардних  услова  примјењују  cc на  начин  као  да  су  у  потпуности  утврђене  овим  
уговором ,. mxtalis.mxtandis, не  доводе fiи  у  питање  опште  важење  истих , као  да  је : 

(I) позивање  на  ""Зајмопримца " читано  као  позивање  на  „Компанију ` ; и  

(II) лозивање  на  „средства  Зајма" читано  као  позиван >е  на ,„Грант". 

Одјељак  3.03. 	Поштовање  еколошких  и  друштвених  стандарда  

Осим  ако  Банка  другачије  нe договори , Компанија  обезбеђује  да  cc  дио  Пројвкта  
који  cc  финансиран  Грантом  обввља  у  складу  са  Одјељком  3.04. (Клаузула  о  
поштовању  вколошких  н  друштввних  стандарда ) Уг,овора  о  зајму . 

Одјељак  3:04. 	Обавезе  пругкања  подршке  Примаоца  и  Реиублике  Српске  

(a) 	Прималац  и  Република  Српска  нe предузимају  никакве  радње , ннти  дозвољавају  
својим  посредницима  или  јединицама  да  предузимају  икакве  радње  које  би  могле  
спријечити  или  ометати  извршење  Пројекта , или  ефикасан  рад  пројектних  постројења , 
или  извршење  обавеза  од  стране  Компаније  у  оквиру  овог  уговора . Прималац  и  
Република  Српска , такође , обезбјеђују  да  њихове  политичке  или  административне  
јединице , као  ни  било  који  субекти  у  власништву  или  под  контролом , или  које  дјелују  
за  или  у  корист  Примаоца  и  Репу6лике  Српске , не  предузимају  нити  дозвољавају  
икакве  сличне  радње . 

(6) Осим  ако  Банка  другачије  нe до roвори , Прималац  гранта : 

(1) 	прописно  извршава  све  своје  обавезе  у  складу  са  овим  уговором  и  у  
складу  са  Уговором  ојемству ; 

(2) 	подржава  Компанију  у  испуњавању  њених  обавеза  у  складу  са  овим  
уговором , између  осталог  подузимају fiи  све  законодавне , регулаторне  и  друге  



неопходне  или  пожељне  радње , и  издвајајући  и  обезбјеђују fiи , или  чине fiи  да  
. 	 буду  обезбијеђена , средства  илодршка  Компанији  и  онда  кадаје  потребно  да  би  

Компанија  завршила  Пројекат ; и  

(3) 	потписује  било  које  друге  документе  и  предузима  све  друге  радње  које  
Банка  утврди  да  су  потребне  или  пожељне  за  спровођење  овог  уговора . 

(ц) Осим  ако  Банка  другачије  нe договори , Република  Српска : 

(1) 	прописно  извршава  све  своје  обавезе  у  складу  са  овим  уговором  и  у  
складу  са  Уговором  о  подршци  лројекта ; 

(2) подржава  Компанију  у  испуњавđњу  њених  обавеза  у  складу  ca овим  
уговором , између  осталог  предузимају fiи  све  законодавве , регулаторне  и  друге  
неопнодне  ,или  пожељне  ,радње , и  издвајају fiи  и  обезбјеђују fiи , или  чинеfiги  да  
буду  обезбијеђена , средства  и  подршка  Компанији  и  онда  кадаје  потребно  да  би  
Компанија  завршила  Пројекат ; и  

(3) потписује  било  које  друге . документе  и  предузима  све  друге  радње  које  
Банка  утврди  да  су  позребне  или  повсељне  за  спровођење  овог  уговора . 

Одјељак  3.05. 	Јединица  за  имплементацију  Пројекта  

Компанија  обезбјеђује  да  активности  и  одговорности  JИП -а  из  Одјељка  3:02 
(Јединица  за  имплемвнтацхју  17ројвкта ) Уговора  о  зајму , укључују  нaбaвкy ставки  које  
cc  финансирају  из  Гранта  и  реализацију  Гранта . 

Одјељак  3.06.. 	Пабавке  

(a) 	Осим  ако  Бaнкa другачије  не  договори , набавка  свих  ставки  које  cc  финансирају  
из  Гранта  регулисана  је  Правилима  набавке  EБPД-а . Ставке  које  cc  финансирају  из  
Гранта  набављају  cc  путем  отвореног  коикурса  какоје  утврђено  у  Поглављу  3. Правила  
набавке  EБPД-а . 

(6) 	Сви  уговори  подлијежу  претходноги  посryпку  ирегледа  утврђеном  Правилима  
набавке  EБPД-a. 

Одјељак  3.07. 	Пројектна  евиденција  и  извјештаји ; Контроле  

(a) 	Компанија  обезбјеђује  да  информације  које  Компанија  доставља  Банци , и  
евиденција  коју  води  Компанија  "у  складу  са  обавезама  KoMnaHuje  ,y  свом  својству  
Зајмопримца , у  складу  са  Одјељком  3.06 (Учесталост  хзвјештавања  н  условн  
нодношења  извјвштаја ) Уговора  о  зајму , као  и  Одјељком  4.04. (Пуојвктна  ввиденција  ii  
извјвштајн ) и  Одјељком  5.02. (Извјвштавањв ) Стандардних  условаг  

(1) 	укључују  детањне  информације  у  вези  са  уговорима ;  извођачима , 
исллатама , Грантом  и  његовим  кори lцћењем , ставкама  које  cc  фимансирају  из  
Гpaнтa, као  и  стањем  усаглашености  ca cвaкoм  од  клаузула  из  овог  уговора , у  
облику , и  садржају  прихватљивом  за  Банку ; 



(2) садржава  довољно  информација  квко  би  ce омогуfiило  праНење  Гранта  
одвојено  од  Зајма ; и  

(3) укључује  друге  информације  у  вези  са , између  осталог , Компанијом , 
Пројектом  и  трансакцијама  описаним  у  овом  уговору  које  Банка  може  с  времена  
ва  вријеме  захтијевати  ca разлогом . 

(6) 	Чим  буде  припремљен , али  у  сваком  случају  у  року  од  тридесет  (30) дана  од  
завршетка  посљедњег  уговора , Компанија  доставља  Бaнци  завршни  извјештај  (уколико  
тo Бaнкa буде  тражила , овјерен  од  сзране  овлашђеног  службеника  Компаније ) g вези  са  
кориш fiењем  Гранта , у  којем  he  детаљно  бити  наведени  сви  уговори , извођачи , ставке  
кoje се  финансирају  из  Гранта  и  распореди  ислоруке  и  изградње , те  поређење  у  односу  
на  opиrиналн a предвиђања . 

(ц) 	Чим  буде  припремљен , али  у  свđком  случају  у  року  од  тридесет  (30) дана  oд  
датума  завршетка  Пројектв , Koмпaниja доставља  Бaнци  завршни  извјештај  (уколико  то  
Бđнка  буде  тражила , овјерен  од  стране  овлаш fiеног  службеника  Компаније ) у  вези  са  
Пројектом , којим  се  приказује  начин  коришНења  Гранта . 

(д) 	Ha захтјев  Банке , Компанија  oмoryћaвa Банци , .Дoнaтopy и  њиховим  
представницима : 

1) 	дa посјете  сваки  објекат  и  градилиште  вeзaнo за  Пројекат ; 

(2) дa изврше  контролу  било  које  или  свих  poбa, paдoвa и  услуга  
финансираних  средствима  Гранта  и  свих  посзројења , инсталација , локација , 
радова , објеката , имовине , опреме , евиденције  и  докумената  релевантних  зa 
испуњавање  обавеза  Компаније  у  екладу  C  OBHM .уговором ;  ii  

(3) да  се  у  те  сврхе  одрже  и  oбaвe разговори  са  представницима  и  
запосленима  Компаније  које  Банка  сматра  потребним  и  прикладним . 

(e) 	Tb додјели  било  кojer уговора , Банка  може  објавити  опис  истог , назив  и  
држављанство  извoђaчa и  уговорну  цијену . 

(ф) Компанија  обезбјеђује  да  Банка , Донатор `и  њихови  представници  имају -приступ  
пocлoвним  књигама  и  извјештајима  у  вези  са  Гlројектом  и  Грантом . 

ЧЛАИ  IV - ФИИАНСИЈСКЕ  H  OПEPATИBHE KЛAYЗYЛE 

Одјељак  4.01. 	Финансијска  евиденција  и  извјвштаји  

(a) 	Компанија  вoди  одвојену  евиденцију  i-i рачуне  у  вези  C  Грантом , у  складу  са  
рачуноводственим  етандардима  који  су  прихватљиви  Банци , и  они  се  досљедно  
примјењују . 

(6) Компанија  обезбјеђује  дa информације  које  Компанија  достави  Бaнци , и  
евиденција  коју  вoди  Компанија , у  складу  са  oбaвeзaмa Компаније  у  својству  
Зајмопримца , у  складу  ca Одјељком  4.01. (Фннансијска  евиденција  ii  извјештаји ) 
Уговора  о  зајму , као  и  Одјељком  5.02. (H) (u)  (Извјештавањв ) Стандардних  услова : 



(1) укључују  детаљме  информације  у  вези  ca Грантом  и  његовим  
кориш fiењем , у  обликуи :садржају  прихватљивим  за  Банку ; 

(2) садржи  довољно  информација  како  би  се  омогућило  праfiење  Гранта  
одвојено  од  Зајма ; и  

(3) укључује  друге  информације  у  вези  са  евиденцијом , рачунима  и  
финансијским  извјештајима , које  Банка ,  C  времена  на  вријеме , може  о  разлогом  
захтијевати . 

Одјељак  4.02. 	Вођење  послова  и  операција  

Осим  ако  се  Банка  другачије  договори , Компанија : 

(a) 	уредно  испуњава  све  своје  обавезе  у  складу  са  овим  уговором  H y свом  овојству  
Зајмопримца , у  складу  са .Уговором  о :зајму ; 

(6) 	неfiге  продати , изнајмити ;  или  на  други  начин  ставити  на  располđгање  неке  од  
својих  имовина  које  су  потребне  за  ефикасно  обављање  њених  операција ; или  чије  
стављање  на  располагање  може  угрозити  њену  способност  задовољавајунег  
извршавđња  њенихобавеза  у  складу  ca OBHM уговором ; и  

(ц) 	потписује  било  које  друге  документе  и  предузима  било  које ,друге  радње  зa које  
Бaнкa утврди  да  су  потребне  или  пожељне  за  спровођење  овог  уговора . 

Одјељак  4.03. 	Порези  

(a) 	Компанија  пла fiа , кaдa исти  доспију , сае  порезе  који  сујој  одређени  i-i који  се  
nnafiajy за , или  у  вези  са , потписивањем , објављивањем  у  публикацијама , размјеном , 
регистрацијом  или  овјером  нотара  овог  уговора  (.укључују fiи  давање  Гранта ) или  било  
који . други ,документ  у  вези  са  овим  уговором . 

(6) 	Ниједан  дио  средстава  Гранта  не  смије  се  директно  или  индиректно  користитиза  
плаfiање  било  којих  пореза , без  обзира  нa то  јесу  ли  директни  или  индиректни , нa 
територији  Босне  и  Херцеговине  или  негдје  другдје . 

(ц) 	Ha робу  или  услуге  коју  Компанија  прибавља  за  сврхе  Пројекта  H  кojи  ce 
финансирају  средствима  Гранта  Прималац  не  може  нaмeтaти  никакве  порезе . 

Одјељак  4.04. 	Транспарентност 	 . 

Компанија  предузима  одговарајуТге  мјере  дa у  релевантним  публикацијама ;  
средствимајавног  инфopмиcaњa, као  и  гиедијима , објави  пoдaтaк  даје  Пројекат , између  
осталог , дoбиo финансијску  подршку  Шведске . 

Одјељак  4.05. 	Превара  и  корупција  

(a) 	KoMnaHuja се  uehe бaвити , нити  ђе  овластити  или  дoзвoлити  иједном  од  својих  
слуЦбеника , директора , овлаш fiених  запослених , посредника  или  представника  да  ce 
баве  билo кaквим . зaбpaњeним  праксама  у  вези  ca Пројектом , Грантом  или  било  кojoм  
зраисакцијом  описаном  у  oвoм  уговору . 



(6) 	Компанија  предузима  одговврају fiе  мјере , укључују fiи  прикладне  одредбе  у  
уговорима , кагсо  би  обезбиједила  да  се  извођачи  it  њихови  подизвођачи  не  баве  
никаквим  забрањеним  праксама  у  вези  са  Грантом  или  било  којом  трансакцијом  
описаном  у  овом  уговору . 

(ц) 	Компанија  одмах  обавјештава , Банку  0  свим  сумњивим  случајевима  или  о  појави  
забрањених  пракси . 

ЧЛАII У - OБYCTABA И  ОТКАЗИВАЊЕ ; ПOBPAT СРЕДСТАВА  

Одјељак  5.01. 	Обустава  

(а) 	Уколико  се  неки  од  наведених  догађаја . догоди  и  настави  догађати , Банка  може , 
елањем  обавјештења  примаоца , у  потпуности  или  дјелимично  обуставити  право  
Примаоца  на  даљње  исплате  у  складу  са  овим  уговором : 

(1) Уговор  0  звјму ;  Уговор  0  подршци  пројекта , или  Уговор  0  јемству  
прествне  важити  или  се - раскине ; 

(2) Комнанија  није  успјела  или  нe успијева  испунити  било  коју  од  својих  
обавеза  no  оенову  овог  уговора , или  у  својству  Зајмопримца , у  оквиру  Уговора  0  
зајму ; 

(3) Комланијđ  није  успјела  или  не  успијева  испунити  билo коју  oд  својих  
обавеза  no  основу  овог  уговора  или  као  Јемац  према  Уговору 'о  јемству ; - 

(4) Или  релублика  Српска  или  Град  нису  успјели  или  нe успијевају  испунити  
билo кojy од  својих  обавеза  no  основу  oвor уговора  или  Уговора  0  подршци  
пројекта ; 

(5) Банкаје  обуставила ,  unit  ce догодило  нешто  штo даје  право  Банци  да  у  
потпуности  или  дјелимично  обустави  право  Компаније  у  свом  својству  
Зајмопримца  према  Уговору  0  зајму  да  упувује  захтјеве  за  повлач 8ње  средстава , 
у  складу  са  Одјељком  7.01. (Обуетава ) Стандардних  услова  или  Одјељка  5.01. 
(Обустава ) Уговора  0  зајму ; 

(6) Банка  је  отказала , или  ce догодило  нешто  штo даје  право  Бвнци  да  у  
потлуности  или  Дјелимично  откаже  Зајам  у  складу  са  Одјељком  7.02. 

(Отказивањв  од  странв  банкв ) Стандардних  услова ; 

(7) Дoгoдиo  cc  unu  cc  наставља  случај  из  Одјељка  706 (Случајевн  убрзања  
доспијвАа ) Стандардних  услова  unu Одјељка  5.02 (Убрзање  docnxjeRA) Уговора  0  
зајму , a Банка  је  npornacuna да  ćваки  unu било  који  дио  зајма  доспијева  и  буде  
пла fiан  y cклaдy ca Одјељком  7.06. (Случдјввн  убрзања  đocпujefig) Стандардних  
услОв 8; 

(8) Пасталв  је  ванредна  ситуација  као  резултат  догвђаја  кoj и  cy ce догодили , a 
шта  је  учинило  мало  вјероватним  да  cc  Пројекат  може  спровести  unit  да  бе  
Прималвц , Релублика  Српска  unu Компанија  бити  у  могуfiности  да  изврше  своје  
обавезе  у  складу  са  oвим  yrQBopoM, unu да  he  Релублика  Српска  unu Град  бити  у  
могуfiности  да  изврше  своје  обавезе  лрема  Уговору  0  подршци  лројектв ; 



(9) Приказ  који  су  Прималац , Република  Српска  или  Компанија  дали  у  вези  с  
овим  уговором , или  Република  Српска  или  Град  у  вези  са  Уговором  о  подршци  
пројекта , нетачанје  или ' наводи  на  погрешно  мишљење  у  неком  битном ; смислу,; 

(10) Статути  К0мпаније  су  измијењени , обустављени , укинути , опозвани  или  
их  се  одрекло  на  начин  који  значајно  и  негативно  утиче  на  операције  или  
финансијско  ствње  Koмпaниje unu њене  м0гуЋн0bти  да  извршава  Пр0јекат  или  
да . извршава  своје  обавезе  према  овом  уговору ; 

(11) Компанија  у  својству  Зајмопримца  према  Уговору  о  зајму  у  потпуности  
или  дјелимично  Jo отхазала  је  сваки  неиспла fiени  ди0 Зајма  у  складу  са  
Одјељком  3.08. (Отказнвањв ) Стандардних  услова ; 

(12) Уг0вор  о  фонду је  отказан , или  Jo  достављено  обавјештење  о  отказиввњу  
у  оквиру  Уroвора  о  фонду ; или  

(13)је  утврђено , путем  судског  поступка  или  било  које  друге  службене  
истраге , даје  Прималац , Република  Српска , Град , Компанија , Извођач , или  било  
који  њихов  службеник , запослени , посредник  или  представник , учествовао  у  
било  каквим  забрањеним  праксама . 

(6) 	Право  примаоца  на  бил0 коју  даљњу  исллату  'и  даље  he y потпуности  или  
дјелимично , у  зависности  од  случаја , бити  06устављено  све  док  догађај  или  догађаји  
који  су  довели  до  обуставе  не  пресзпну , осим  ако  Банка  нe обавијести  Примаоца  и  
Компанију  даје  право  на  даљње  исплате  поново  успостављен 0 , али  под  условом  да  he 
се  прав0 на  даљње  исплате  п0ново  успоставити  сам 0 у  мјери  и  п0д  условима  наведеним  
у  TOM обавјештењу , a ниједно  такво  обавјештење  нe може  утицати  или  угрозити  било  
које  прав0, овлашЋење  или  правно  средство  Банке  у  односу  нa било  који  други  каснији  
догађај  описан  у  овом  одјељку . 

Одјељак  5.02. 	Отказивање  0д  стране  Банке  

(a) 	Ако  Банка  у  било  којем  тренутку , нак0н  консултација  с  Примаоцем  и  
Компаниј bм, утврди  да  одређени  износ  Гранта  неЋе  бити  потребаи  за  финансирање  
трошк0ва  Пројекта  који  ce финансирају  из  Гранта , Банка  може  путем  обавјештења  
достављеног  Примаоцу  или  Компанији  отказати  тај  износ  Гранта . Посљедњег  дана  за  
кориш fiење  Гранта , сваки  неисплаЋени  дио  Гранта  отказује  ce аутоматски , осим  ако  
Банка  дуугачиједоговори . 

(6) 	Ако  прав0 Примаоца  на  исплату  било  кОг  дијела  Гранта  према  овом  уговору  
•буде  обустављено  у  складу  са  Одјељк 0м  5.01. (Обустаеа ) овог  уговора  у  непрекидном  
периоду  од  тридесет  (30) дана , Банка  може , путем  06авјештења  достављеног  Прима0цу , 
у  потпуности  или  дјелимичн 0 отказати  Грант . 

(ц) 	Ако  Jo  Банка  отказала , или  Jo  дошло  до  догађаја  који  Банци  даје  прав0 да  у  
потпуности  или  дјелигиично : откаже  Зајам , у  складу  са  Одељком  7.02. (Отказнвањв  од  
странв  Банке ) Стандардних  услова , Банка  може  путем  обавјештења  д0стављене  
Примаоцу  и  Компанији , у  потпуности  или  дјелимично , отказати  Грант . 

(д) 	Ако  Баина , у  било  којем  тренутку , утврди  даг  



(1) набавка  било  које  од  ставки  које  се  финансирају  из  Гранта  није  у  складу  
са  овим  уговором ; 

(2) су  средства  исплапена  у  оквиру  овог  уговора  коришђена  у  сврхе  које  нису  
предвиђене  овим  уговором ; или  

(3) је , у  односу  на  овај  уговор , било  који  представник  Примаоца , Релублике  
Gpncxe, Града , Компаније , или  било  којег  извођача , био  укључен  у  било  какве  
забрањене  праксе  током  набавке  или  извршења  таквог  уговора , a да  Прималац , 
Република  Gpncxa и  Компанија  нису  предузели  благовремене  и  одговарају fiе  
мјере  задовољавајубе  за  Банку  како  би  поправили  сизуацију , 

Банка , путем  обавјештења  достављеног  Примаоцу , може  у  потпуности  или  дјелимично  
отквзати  Грант . To отказивање  сзупа .на  снагу  достављањем  обавјештења . 

(е) 	Ако  Банка , у  било  којем  тренутку , утврди  да  је . путем  судског  поступка  или  било  
које  друге  службене  истраге  утврђено  даје  представник  Примаоца , Републике  Српске , 
Града , Компаније , или  бил o којег  извођача , учествовао  у  било  каквим  вабрањеним  
праксама , Банка  мoжe у  потпуности  или . дјелимично  отказати  Грант  путем  обавјешзења  
достављене  Примаоцу  H  Компанији . To отказивање  ступа  на  снагу  достављањем  
обавјештења . 

Одјетак  5.03. 	Безусловне  обавезе  поврата  средстава  без  обзира  на  обуставу  
или  отказивање  

Никакво  отказивање  или  обустава  не  примјењују  cc  ua износе  који  подлијежу  
безусловној  обавези  поврата  средстава  коју  је  преузела  Банка  у  складу  са  Одјељком  
2.03. (Условне  н  бвзусловнв  обаввзв  noepama срвдстава ) osor уговора , осим  ако  је  тo 
изричито  предвиђено  TOM  обавезом . 

Одјељак  5.04. 	Обавезе  Примаоца , Републике  Српске  и  Компаније  

Без  обзира  на  билo какво  отказивање  или  обуставу , све  одредбе  oвoг  уговора  и  
даље  су  у  потпуности  на  снази , осим  ако  тo није  изричито  прописано  у  овом  уговору . 

Одјељак  5.05. 	Случајеви  поврата  средстава  

Yкoликo дође  дo •нeкoг  oд  наведених  догађаја  ii on  ce наставља  у  доље  
назначеном  периоду , тада  Банка , у  бидo којем  тренутку  трајања  тor догађаја , слањем  
обавјештења  Примаоцу , Републици  Српској  и  Компанији , мoжe захтијевати  да  
Прималац  u/kim Република  Српска  и/или  Компанија  врате  средства  читавог  или  неког  
дијела  Гранта  (и  плате  све  друге  износе  кojи  ce.nnafiajy.y оквиру  oвoг  уговора ), a исти  
he одмах  накои  тога  постати  дocлиo за  наплату  (без  обзира  на  ouo nrro y oвoм  уговору  
што  указује  на  супротно ): 

(a) 	догодио  cc  неки  oд  догађаја  наведен  у  Одјељку  5.01(а)(1) (Обустава ) oвoг  
уговора ; 

(6) 	дoгoдиo  cc  неки  oд  догађаја  наведен  у  Одјељцима  5.01  (а)(2),  50 1  (а)(3),  5.01  (а)(4) 
(Обустава ) oвoг  уговора , и  наставио  cc  без  исправке  тридесет  (30) дана  након  штo је  
Банка ;о  тoмe доставила  обавјештење ;. 



(ц) 	догодио  се  некидд  догађајв  наведен  у  Уговору  озајму  и  Стандардним  условима , 
ипи  се  наставио , a Бвнка  је  прогласипа  читав  или  било  који  дио  Зајма  доспјелим  за  
наплату  у  складу  са  Одјељком  7.06. (Случајеви  убрзања  docnujeha) Стандардних  услова ; 

(д) 	Банкв  у  било ,којем  зренутку  утврди  да  је  лутем  судског  поступка  или  било  које  
друге  службене  истраге  утврђено  даје  било  који  представник  Примаоца , Републике  
Српске , Града , Компаније , или  било  којег  извођача , учествовао  у  било  каквим  
забрањеним  праксама ; 

(е) 	Компанијаје  у  својству  3ајмоиримца  у  оквиру  Уговора  0  зајму  у  потпуности  или  
дјелимично  отказала  сваки  неиспла fiени  дио  Зајма  у  складу  са  Одјељком  3.08: 
(Отказивање ) Стандардних  услова . 

ЧЛАП  VI—  ИЗВРШНОСТ , РЈЕШАВАЊЕ  CПOPOBA 

Одјељак  6.01, 	Извршност  

Права  и  обавезе  Ilримаоца , Републике  Српске  и  Компаније  правоснажни  су  и  
извршни . у  складу  са  њиховим  условима , упркос  било  којем  закону  Босне  и  
Херцеговине  или  Републике  Срлске  који  указује  на  супротно . Прималац  гранта , 
Република  Српскв  и  Компанија  не  могу  ни  под  каквим  околностима  остварити  било  
какво  право  у  логледу  тога  даје  било  која  одредба  овог  уговора  неправоснажна  или  
неизвршива  из  било  којег  разлогв . 

Одјељак  6.02. 	Немогубност  остваривања  права  

Никакво  одлагање  остваривања , или  пропуштање  остваривања  било  којег  права , 
овлашЋења  или  правног  средства , који  на  основу  овог  уговора  припадају  свакој  од  
страна ,  no  било  којем  неиспуњавању  уговорних  обавеза , нe угрожава  такво  право , 
овлашfiење  или  правно  оредствb, нити  he ce тумачити  као  одрицање  oд  истих  или  
прихватање  веиспуњавања  твквих  обавеза ; нити  he радња  те  стране  која  ce односи  на  
било  које  неиспуњавање . обавезе , или  било  које  прихватање  неиспуњавања  било  каквих  
обавеза , утицати  на  или  угрозити  билo које  право , овлаш$ење  или  правно  средство  те  
страна  у  односу  на  било  које  наредно  неиспуњавање  обавеза . 

Одјељак  6.03. 	Рјешавање  спорова  

Одредбе  Одјељкв  8.04. (Рјешавање  спорова ) Стандардних  услова  примјењују  се  
нa начин  као  дв  су  наведене  у  овом  уговоруу  потпуности , укп;учујући  mutatis muiandis, 
нe дoвoдeБи  у  питање  опште  важење  истих , кao да  ce: 

(I) позивање  нa „Уговор  о  зајму" или  „Уговор  0  јемству" или  „Уговор  0  
пројекту "'чита  као  пoзивaњe ua „oBaj угoвoр" ; 

(II) позивање  на  „Зајмопримцв " и „Пројектни  ентитет" чита  кao позивање  нa 
„Републику  Српску " и  „KdMnaHujy",  u 

(III) позиввње  на  „Јемца" читa кao позивање  на  „Пpимaoцa". 



ЧЛАН  VII—  СТУПАЊЕ  HA СНАГУ ; PACKИД  YГOBOPA 

Одјељак  7.01. 	Дан  ступања  на  снагу  

Осим  ако  се  Банка , Прималац , Република  Срлска  и  Компанија  другачије  
договоре , овај  уговор  ступа  на  снагу . на  дан  на  који  Банка  Примаоцу , Републици  
Српској  и  Компанији  достави  обавјештење  о  прихватању  доказа  од  стране  Банке , у  
складу  са  Одјељком  7.02. (Услови  који  претходе  ступању  на  снагу ) и  Одјељком  7.03. 
(Правно  мишл ,вња) овог  уговора . 

Одјељак  7.02. 	Услови  којн  претходе  ступању  на  снагу  

Овај  уговор  не  ступđ  на  снагу  док  ce Банка  не  увјери  да  се  ниједан  догађај  из  
Одјељка  5.01.(а) (Обустава ) или  Одјељка  5 :0 5 . (Случајеви  поврата  средстава ) овог  
уговора  није  догодио  и  наставља  догађати , те  дои  сљеде fiи  претходии  услови  нe 6уду  
испуњени , у  облику  и  садржају  прихватљивом  за  Бангry, или  Бвнка  no  искључивом  
нвхођењу  одустане  од `истих , било  у  потпуности  или  дјелимично  и  билo под  одређеним  
условима  или  безусловно : 

(а) 	Банкаје  добила  два  лролисно  потписана  оригинала  овог  уговора ; 

(6) 	Сви  услови  који  претходе  ступању  нa снагу  Уговора  0  зајму  у  складу  са  
Одјељком  9.02. (Услови  који  претходе  ступању  на  снагу) Стандардних  услова  и  
Одјељком  6.01. (Услови  који  претходе  ступању  на  снагу) Уговора  0  зајму , само  осим  
сзупања  на  снагу  овог  уговора , испуњени  су  у  облику  и  садржају  прихватљивом  за  
Банку ; 

(ц) 	Банка  је  лримила  доказе , у  облику  и  садржају  прихватљивом  зa Банку , да  је  
потписивање  и  размјена  oвoг  уговора  у  име  Примаоца , Републике  Српске  и  Компаније  
прописно  овлашhено  или  ратификовано  свим  потребним  Владиним , административним  
и  корпоративним  радњама ; 

(д) 	Банка , је  примила  копију  прописно  потписаног  уговора  између  примаоца  и  
Републике  Српске ,  no облику  и  садржају  задовољавају fiег  зa Банку , на  основу  којег  cc 
Република  Српска  обавезује  Примаоцу  да  he извршавати  обавезе  Примвоца  из  оквира  
овог  уговора , те  да  he Примđоцу  надокнадити  сва  плаfiања  кoje Прималац . изврши  у  
оквиру  oвoг  уговора ; и  

(е) 	Бaнци  су  достављени  други  документи  којеје  иста  сразлогом  захтијевала . 

Одјетак  7.03. 	Правна  мишљења  

Као  дио  доквза  које  је  потребно  доставити  у  складу  са  Одјељком  7.02. (Услови  
који  претходе  ступању  на  снагу ) oвoг  уговора , Прималац , Република  Српска  ii  
Компанија  Бвнци  достављају , или  дају  да  се  достави , мишљење  министра  правде  Босне  
и  Херцеговине  испред  Примаоца , мишљење  министра  правде  Републике  Српске  испред  
Републике  Српске , и  извршног  директора  правне  службе  Компаније ' испред  Компаније , 
у  облику  и  садржају  прихватљивом  за  Банку  у  односу  на  oвaj уговор , којим  се  показује  
да  је  овај  уговор  прописно  одгобрен  или  ратификован  од ' стране , те  потписан  и  
рвзмијењен , у  име  Примаоца , Републике  Српске  и  Компаније ,. и , да  представља  ваљану  
и  правно  обавезују fiу  обавезу  Примаоца , Регryблике  Српске  и  Компаније , спроведиву ,у  
складу  са  својим  условима . 



Одјељак  7.04. 	Раскид  уговора  због  немогуБности  ступања  на  сиагу  

Ако  

(а) 	овај  уговор  не  ступи  на  снагу  до  датума  који  слиједи  стотину  освмдесет  (180) 
календарских  двна  након  датума  потписивања  овог  уговора ; или  

(6) 	Уговор  0  зајму  не  ступи  на  снагу  до  датумв  утврђеног  Одјељком  6.03.  (Раскид  
уговора  због  нвмогуАности  ступања  на  снагу ) Уговора  0  зајму  или  било  којег  каснијег  
датума  0  којем  је  Банкв  обавијестила  Компанију  у  њеном  својству  Зајмопримца  у  
складу  са  Одјељком  9.04. (Раскид  уговора  због  нвмогунности  ступања  на  снагу) 
Стандардних  услова , 

све  обавезе  Банке  у  оквиру  овог  уговора  престају , осим  đко  Банка , након  разматрања  
разлогв  кашњенаа , не  .утврди  каснији  двтум  за , потребе  овог  оДјељка . Банка  одгиах  
обавјештава  Примаоца , Републику  Српску  и  Компанију  о  том  каснијем  датуму . 

Одјељак  7.05. 	Раскид  Уговора  због  изво lјења 	 . 

(a) 	Овај  уговор  оствје  на  снази  све .док  Примвлац , Република  Српска  и  Компанијв  не  
изврше  све  своје  одговарају fiе  обавезе  у  складу  са  одредбама  истог , осим  уколико  се  
исти  не  раскине  раније  у  склвду  са  његовим  одредбама  и  ако  су  Република  Српска  и  
Град  испунили  све  своје  обавезе  у  склвдус  одредбама  Уговора  о •подршци ,.пројектв ;. под  
условом  да  одредбе  Одјељка  6.03. (Рјвгиавањв  спорова ) настављају  да  важе  након  
раскида  овог  уговора . 

(6) 	Упркос  свему  што  у  овом  уговору  указује  на  супротно , одредбе  Одјељка  5.05:(д) 
(Случајвви  поврата  срвдстава ) настављају  да  важе  након  раскида  Уговора  u  тo пет  (5) 
година  након  датума  завршетка  Hpojeina. 

чЛAH VIII- PAЗHO 

Одјељак  8.01. 	Обавјештења  

Сввко  обавјештење  или  захтјев , чије  је  доставл ,ање  или  подношење  потребно  
или  дoзвoљeнo у  оквиру  osor уговора, мора 'бити  у  писаном  о6лику. оbим  ако  није  
другачије  лредвиђено  Одјељком  7.01. (Цан  сгпупања  на  снагу) oвoг  уговора , такво  
обавјештење  сматра  cc  прописно  достављеним  или  захтјев  прописно  поднесеним  када  
је  достављен -/  0  страни -којој  јв  потребно  да  исто  / и  буде  достввљено  или  поднесен  на  
адресу  0  којој  је  страна  која  доставља  обавјештење  или  пoднocи  захтјев  другу  страну  
обавијестила  писвним  лутем . Осим  ако  овим  уговором  или  Приручником  за  исплате  
ЕБРД ,-а . није  другачије  предвиђено , достава  може  бити  извршена  личнo, електронском  
поштом  или  путем  факса . Доставе  које  су  извршене  путем  факса , такође , треба  да  буду  
потврђене  путем  поште : 



• 	За  Примаоца : 

. Босна  и  Херцеговина  
Министарство  финансија  и  трезора  
Трг  Босне  и  Херцеговине  1 
71000 Сарајево  
Босна  и  Херцеговина  

Ha лажњу : министра  

Факс : 	+387 33 303 930 

За  Републику  Српскуг  

Bлaдa Републике  Српске  
ТргРепублике  Српске l 
78000 Бања  Лука  
Boci-ia  u  Херцеговина  

Ha пажњу : министарства ,финансија  

Факс : 	+387 51 339 645 

За  Компанију : 

Топлана  A Д . Приједор  
Рудничка  66 
79101 ПРиједор  
Босна  и  Херцеговина  

Ha пажњу : генералног  директора  

Фaкo:  +38752 231 779 

За  Бaнкy: 

European Bank for Reconstruction and Development (Eвpoпcкa бaнкa зa oбнoвy и  paзвoј,) 
One Exchange Square 
London EC2A 2JN 
United Kingdom (Уjeдињ eнo кpaљeвcтвo) 

Ha пaжњy: Operation Administration Unit 

Факс : 	+442013386100 



Одјељак '8.02. 	Овлашнења  за  дјеловање  

' 	 6вака ,радња  коју  је  потребно  или  дозвољено  прадузети , и _сви  докугиенти  које ,је  
потребно  илн  дозвољено  потписати  у  оквиру  овог  уговора ,  a  од , страие  Примаоцđ , 
Републике  Српске  ann Компаније , морају  бити  предузете  или  потписане  од  стране  
овлашнених  представника  Примаоца , Републике  орпске  и  Компаније , у  зависности  од  
случаја ; . или  другог  службеника  Примаоца , Републике  Српске  и  Компаиије , којег  тај  
овлаигнгени  представник  именује  у  писвном  облику . Прималац , Република  Српска  и  
Компанија  достављају  Банци  доказе  о  овлđшнењима  и  овлашнени  примјерак  потписа  
тог  службеника , садржајио  у  облику  Примјера  2: (образац  дописа  којим  се  илгенују  
овлаисненхгпотписници )'_. 

Одјељак  8:03. 	Измјена :и  допуна  

Овај  уговор  може  бити  измијењен  и  допуњен  пис-меним  актом  којег  потписују  
овлашнени  предетавник  Примаоца , Републике  Српске , односно  Компаније , те ,прописно  
овлашБени  службеник  Банке . 

оцјељак  8.04. 	Еиглески  језик  

Овај  уговор  припремљен  it u  потписан  на  енглеском  језику . Сваки  документ  
достављен  у  екладу  са  овим  уговором  мора ' бити  на  енглеском  ј 'езику . Документи  на  
било  којем  другом  језику  морај 'у  бити  лролранени  лреводом  на  енглеекијезик , којије  
овјерен  као  одобрени  превод  теје  такав  одобрени  превод  коначан . 

Одјељак  8.05. 	Надокнада  штете  

(a) 	Прималац  гранта ,. Република  Српска  ii  Комланија  преузимају  пуну  одговорност  
за , и  пристају  па  и  надокнађују  штегу  и  ослобађвју  одговорности  Банку  и  њене  
службенике , директоре , запослене ,, посреднике  и  раднике , од  било  којих  H  CBC 
одговорности , обавеза , губитака , штета  ,(компензационик ; кривичних  или  других ), 
казни , Розраживања , тужби ,, лореза , судских  поступака , трошкова  H  издатака  
(укључујуни  paзyмнe хонораре  прввног  заступника  и  трошкове  H  издатке  истражног  
посзупка ), било  које  врсте  и  природе , укључују $и, a  ne доводени  у  питање  опште  
важење  раније  нвведеног ,  one  кој 'е  произилазе  из  уговора  те  намјерно .наношење  штете  
(укључују$и  немар) или  објективне  одговорности  или  на  дууги  начин , a које  су  
наметнуте , нанесене  од  стране  или, изнесене  против  Банке  unu билo којег  њеног  
службеника , директора , запосленик , посредника  или  радника  (без  дбзира  на  то  да  ли  је  
штетđ , такође , надокнађена  од  стране  било :које - друге  особе  у  оквиру  5ило :којег  другог  
ДОКумеНТа ) и  кoje Се  На  билo кoj и  наЧИН , билo дир0ктно ' иЛи ' индиpeктн o, одНОСС  нa ИЛИ  
произилвзе  из : 

(1). било  којих ' трансакција  предвиђених  oвим  уговором . или  пoтпиčив aњa, 
размјењивања . илигизвргпавањв  истос ; 

(2) 	радв  или  одржавања  објеката  Компаније  .или  власииштва  ,над ; контроле  
или  посједовања  истих  од  сгране  Компашнје ; или  

(3). 	остваривања  билo каквих  права  и:лравник : средсзавв  Банке  у  оквиру  овог  
уговора ; и . 

под  условом  дa Банка :нема  никaквo право . да  буде  обештећена  у 'оквиру  овог ,уговора  
збoг  властите  крвјње 'непажње "или  злонамјерногпонашања . 



(6) 	Прималац , Република  Српска  и  Компанија  потврђују  да  Банка  закључује  овеј  
уговор , тe да  је  дјеловала  искључиво  као  пружалац  Гранта , a  ne као  савјетник  
Примаоцу , Републици  Српској  и  Компанији . Прималац , Република  Српска  и  Компанија  
представљају  и  гарантују  да  су  cc  приликом  склапања  овог  уговора  држали  и  ослањали  
на  савјете  које  су  им  давали  њихови  правни , финансијеки  и  други  стручни  савјетници , 
те  да  се  нису  ослањали  на , нити  fie се - од  сада  ослањати  на  било  који  савјет  који  им  даје  
Банка . 

Одјељак  8:06. 	Уступање  права  

Прималац , Република  Српска  и  Компенија  нe могу  уступити  tutu  ua било  који  
начин  пренијети  сва  или  било  који  дио  права  или  обавеза  у  оквиру  овог  уговора  без  
претходне  писмене  сагласности  Банке . 

Одјељак  8.07. 	Права , правна  средства  и  одустејање  од  права  

Права  и  правна  средства  Банке  у  оквиру  овог  уговора  не  смију  бити  угрожена  
било  којом  радњом  или  ствари , које  би , независно  од  овог  одјељка , могле  угрозити  та  
права  или  правна  средства . Никаква  уобичајена  пракса  нити  одлагање  осзваривања , или  
нвмогу fiност  остваривања  било  којег  права ;  овлашпења  или  правног  средства  Банке  не  
смије  угрозити  било  које  такво  право , овлашћење  или  правно  средство ,  tutu  бити  
тумачено  као  одустајање  од  иотог . Свако  одустајање  од  било  којег  услова  овогуговора  
мора  бити  у  писаном  облику  и  потписано  од  стране  Банке . Y случају  да  Банка  одустане  
од  услова  за  исплату  Гранта , сматра  cc  да  се  Гfрималац  пријемом  те  исплате  сложио  с  
условима  TOT  одустајање , a право  Банке  дa траже  поштовање  TOT  услова  се  изричито  
задРжава  у  сврхе  евих  наредиих  исплата . Пpaвa и  правна  средства  предвиђена  овим  
уговором  и  другим  уговорима  разматраним  овдје , кумулативна  су  и  не  спречавају  било  
које  друго  или  наредно  остваривање  истих  или  остваривање  бил o којег  другог  права  
или  правног ,средства . 

Одјељак  8.08. 	Објава  података  

Банка  може  објавити  документе ;  податке  и  евиденције 'везане  зa Компанијуиову  
трансакцију  (укључују fiи  копије  овог  уговора  и  било , којег  другог  уговора  разматраног  
овдје ), које  Бaнкa сматра  одговарају fiим  зa билo које  лотребе  у  вези  са  било  којим  
спором  који  укључује  Примаоца , републику  Српску , Град  tutu Компанију , a y сврху  
задржавања  tutu  остваривања  било  којег  права  Банке  у  оквиру  OBOT уговора  или  било  
којег  другог  уговоре  разматраног  овдје , или  нaплafiивaњa билo којег  износа  којег  Бaнкa 
ниje нaплaтилa,  u y сврху  извјештавања  у  складу  ca Yroвopoм  0  фонду . 

Одјељак  8.09. 	Примјерци  

Овај  уговор  може  бити  пoтлиcaн  у  билo ком  броју  примје }гака , од  којих  се  сваки  
сматра  оригинадом , али  сви  oни  заједно  чине  једđн  те  исти  документ . 



ПОТВРТгУЈУТгИ  ГОЕЕ  ПАБЕДЕИо , стрвне  cy у  овом  уговору ;  преко  својих  
пpoпиćнo ;oвлaшheниx пp_eдcтaвникa „ пoтпи ca_лe oвaj yгoвop °зa шecт npимjepaкa мa лpви  
горе  нвведени , двзум . 

БОСИА 'И  ХЕРЦЕГОБИНА  

• отписва 	/нечитак .потпис/ 

Име : ВЈЕКОСЛАВ  БЕВАИД 'А  /рукомупнсано/ 

Функцијв > MИHИCTAP /руком .уписано/ 

РЕПУБЛИКА  СРПСКА  

Потписао : 	/нечитак  потпис/ 
Имег  ЗОРАН  ТЕГЕЛТИЈ 'А  /рукоиуписано% 
Функција : МИНИС-ТАР  ФИИАИСИЈА ,/рукомупиганд/ 

ТОПЛАНА  А .Д:. ПРИЈЕДОР  

Потписвог  	/нечит&к  потпис/ 
Име : 3bИJbAHA'ДЕСПОТОВИТI, %руком  уписано/ 

Функција : ДИРЕКТОРИЦА  /руком  ynисoнo/ 

ЕВРОПСКА  БАНКА  34  ОБПОВУ  И  РАЗВОЈ  

Потгтисао : 	/гнечитак  потпис/ 

Има : IANbRO  11W  ?руком  уписаної  
Функцџја : ВоДИТЕЉ  КАЕIЦЕЛАРИЈЕ , СА 'РАЈЕВО  /рукомупис qио/ 



ПPИЛOГ  1 . — СТАВКЕ  KOJE CE ФИHAHCИPAJY И3 rPAHTN 

Твбслв  приквзвна  у  овом  прилогу  нвводи  стввкс  које  се  финвисирвју  из  Пројсктв  и  
износ  Грвнта  додијељеног  сввкој  стввки  којв  cc финвнсирв  из  Грантв . 

Ставке  које  cc финвисирају  изТранта  Износ  додијсљсног  
Грвита  у  сврима  

1. Потребис  инвсстиције , укључују fiи  инствлвцију  
појсдинвчних  топлотних  подствница  св  мјервчимв  
топлотс  за  сввки  објеквт , изградњв  премосницв  и  
изолвционих  вснтила  зв  лобољшвњс  упрввљвњв  
мрсжом  тe инствлвцијв  рвзводникв  топлоте  и  
тсрмоствтских  вентилв  нв  сввком  рвдијвтору  у  
одвбрвним 	објсктимв 	тс, 	уз 	одобрсњс  'Банке , 
иггвссзицијв  у  нову  котловницу  нв  биомвсу . 

2.000.000 



ПPИMJEP 1. — ОБРАЗАЦ  ЗAXTJEBA ЗA ИСПЛАТУ  

[Откуцати  на  меморандуму  Примаоца ] 

[aтyм ] 

Eвpoпcкa бaнкa зa oбнoвy i-i paзвoj 
One Exchange Sguare 
London EC2A 2JN 
United Kingdom 

Ha пажњу  Јединице  зa администрацију  операције  

Операци ]а  бр . 45088 (Кампонента  гранта ) 
Захт]ев  за  исллату  бр . [1] 

Предмет : Уговор  о  гранту  од  	  између  Босне  н  Херцеговине , 
Републике  Српске , 'Топлане  А . Д. При]едор  („Компаније ") и  Европске  банке  за  
обновув  разво] („Банка "). 

Овим  путем  тражимо  сљедећу  исплату  ускладу  са  одредбама  rope наведеног  Уговора . о  
гранту : 

Вглута  Гранта : EUR 
Потребна  валута  уплате : [2] 
Финансирани  износ/и  валута : [3] 
Датум  валуте : [4] 
Плативо  (примаоцу  уплате ): [5] 

Иалог  за  плаНање  (Банковии  подаци  примаоца  уплате ): 

Назив  рачуна  примаоца  уплате : [6] 
Брbј  paчyнa примаоца  уплате : [7] 
Назив  банке  примаоца  уплате : [8] 
Адреса  банке .примаоца  уплате : [9] 

Подади  кореспондентске  банке  примаоца  уплате : 

Назив  кореслондентске  банке : [10] 
Адреса : [11] 
Назив  рачуна : [ 12] 
bpoj рачуна : [13] 
Референца  уплате : [14] 

Овим  потврђујемо  дa раније  нисмо  тражили  исплату  из  Гранта  за  покривање  ових  
трошкова .  Mu нисмо  добили , нити  намјеравамо  добити  средства  зa ову  намјену  из  
средсззва  било  којег  другог  гранта , кредита  или  зајма . 
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Робе  и  услуге  обукваНене  овим  захтјевом  купљене  су  или  се  купују  у  складу  ca 
условима  Уговора  0  гранту . 

Износ  Зајма  који  Компанија  у  свом  својству  Зајмопримца  повлачи , или  захтијева  на  
основу  задовољавајућег  Захтјева  за  повлачење , је  барем  једнак  износу  Гранта  који  се  
испла fiује  нама  или  га .ми  захтијевамо  на  основу  задовољавајућег  Захтјева  за  исплату , у  
складу `са  Уговором  о  Зајму . 

Овим  потврђујемо  Банци  да  (I) поступамо  у  складу  са  нашим  обавезама  као  што  је  
наведено  у  Уговору  0  гранту  и  Уговору  0  јемству , и (II) дa се  није  догодило  ништa што  
би  могло  значајно  и  неповољно  утицати  на  активности  или  финансијско  стање . 
Компаније  или  способност  Компаније  дa реализује  Пројекат  или  извршава  све  своје  
обавезе  у  оквируУговора  о  rpaxny. 

C поштовањем , 

Потписао : 
Име : 
Функција : 

Прилози : 	 - Укупан  број  образаца : [1'6] 

- Укупан  број  ставки  документа : [17] 

Напомене  за  полуњавање  обрасца  Захтјева  за  исплату  

[1] Прималац  гранта  треба  нумерисати  сваки  образац  захтјева . Први  захтјев  за  исллату  
rpawia 6xfie број  1, наредни  захтјеви  биfiе  2, 3, итд . Одговорност  Примаоца  је  да  води  
евиденцију  о  броју  свих  захтјева  зa исплату  Гранта  које  је  поднио  у  оквиру  одређеног  
уговора  0  гранту . Обрасци  захтјева  требају  слијвдити  исти  секвенцијални  систем  
нумерисања , без  обзира  нđто  да  ли  су  исти  за  исплату  директне  уплате  или  зa издавање  
обавезе  поврата  средстава . Кориш fiење  овог  система  нумерисања  спречава  конфузију  у  
случају  да  су  обрасци  зaдpжaни  у  пошти , факсирани  више  од једанпут , итд . 

[2] Нđведите  валуту  потребне  стварне  уплате . To fie°бити  univ валута  rpaina, или  валута  
трошкова  (види  [3] испод ). Банка  може  уодређеним  околностима  пристати  да  извршм  
исплату  у  треАој  валути , у  којем  случају  fie' поступати  кao посредник  Пpимaoцa гранта  с  
циљем  прибављања  валуте : 

Yкoликo је  yплaтa потребна  у  више  oд  једне  валуте , лотребно  је  за  сваку  валуту  
користити  други  oбpaзaц  захтјева . 

[3] Финансирани  износ /и  је /су  оригинални  тpoшкoви , у  њиховим  оригиналним  
валутама  како  је  наведено  у  обрасцу  извода , израчунати  no одговарају fiем  проценту  
утврђвном  у  Уеовору  0  гранзуза  примјењиву  прихватљиву  ставу  кoja се  финансира  из  
Гранта . Износ /и  наведен /и  овДје  требају  одговарати  укупном /им  износу/има  у  одјељку  
[15 ] обрасца  извода . 

[4]Датум  валутв  је  датум 'кадаје  рачун  EБPД-а  тереfiен  износом  исплате . EБPД  нe може  
rapaнтoвaти  да tie cpeдcrsa бити  дозначена  на  рачун  примаоца  уплате  исти  дан , јер  тo 
зависи  oд  процедура  клириншког  система  или  банке . примаоца  у  земљи  примаоца  
уплате . Потребно  је  минимално  15 радних  дана  размака  између  дана  када  EБPД  добије  



захтјев  H  траженог  датума  валуте . Ако  је  уплата  потребна  што  је  прије  могу fiе ,. a не  на  
тај  одређени  датум  валуте , боље  је  нe назначити  одређени  дазум  ве fi уписати  „што  је  
прије  могуfiе" у  поље  [4]. Y  TOM  случају  EБPД  he извршити  уплату  у  сваком  случају  у  
року  oд  15 радних  дана , али  и  раније  ако  је  могупе . (Напомињемо  да  cc  уплата  може  
гарантовати  уроку  oд  15 данđ  само  акојезахтјев  за.исплату  тачан  и  комплетан .) 

[5] Исплата  cc  ucn.nahyje примаоцу  уплате . Обично  he  прималац  уплате  бити  Извођач , 
али  ако  cc Банка  договорила  .другачије  у  писаном  облику  и  ако  приложена  
документација  (види  образац  извода ) пружа  доказе  да  је  Компанија  веђ  платила  
Извођачу , тада  cc  врши  уплата  Компанији . 

[6]Назив  рачуна  примаоца  уплате  he y веАини  спучајева  једноставно  бити  назив  
примаоца  уплате . 

[7] Број  рачуна  примаоца  уплате  је  потребањ  како  6и  cc  избјегла  кашњења . Y све  ве fiем  
броју  земаља , банке  одбијају  да  изврше  уплату  ако  број  рачуна  примаоца  уплате  није  
дат  нa налогу  за  пла fiање . 

[8] Банка  примаоца  уплазе  је  бавка  у  кojoj  cc  налази  рачун  примаоца  уплате . Наведите  
назив  банке  H  град . 

[9] Умјесто  адресе  може  cc  дати  шифра  дјелатности  или  SWIFT кoд . 

[10]Кореспондентска  банка  примаоца  уплате  потребна  је  само  ако  ce уплата  неfiе  
извршити  у  валути  земље  у  којој  cc налази  банка  примаоца  уплате . Y TOM случају , 
Кореспондентска  банка  је  банка  кoja cc налази  у  земљи  валуте  уплате , кoд  које  
прималац  уплате  има  рачун . 

[11] Умјесто  адресе  мoжe  cc дати  шифра  дјелатности  или  SWIFT код  кореспондентске  
банке . 

[12] Назив  рачуна  банке  примаоца  уплате  he y вefiини  случајеваједноставно  6ити  назив  
банке  примаоца  уплате . 

[13] Број  рачуна  банке  примаоца  уплате  је  битан  ако  банка  примаоца  уплате  игога  више  
рачуна  код  кореспондентске  бaнкe, unH ако  није  чланица  SWIFT-a (cиcтeмa 
међународног  електронског  платног  промета ). Иначе ;  овај  број  је  -користан  али  није  
обавезан . Гдје  je тo могу fiе , потребно  је  навести  u 'BAN  број  (Међународни  број  
бaнкoвнor рачуна). 

[14] референца  уплате  коју  бе  EБPД  пocлaти  с  уплатом  помаже  примаоцу  уплате  да  
пpeпoзнa уплату . Уколико  се  не  тражи  никаква  одређена  референца , EБPД  fie навести  
назив  Примаоца  гранта  H број  уговора . 

[15] Потлис . Образац  извода  захтјева  треба  бити  потписан  oд  стране  или  за  Примаоца  
гранта . 

[16] Обрасци  извoдa набрајају  све  ставке  документације  којаје  приложена  уза  Захтјев  
за  исплату . Уколико  има  мвого  ставки , препоручује  cc кориш fiење  посебног  обрасца  за  
сваку  хатегорију . 



[17] Стввке  документвци ]е . (уговори , фвктуре, признвнице , итд .) Потребно  ]е  нвбро]вти  
и  предстввити  истим  редосли]едом  ко]им  cc  по] ввљу]у  у  обрвсцимв  изводв . Овдје  ]е  
потребно  нввести  њихов  укупан  број  квко  би  cc  EБPД-у  олвкшво  преглед . 
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ЕВРОПСКА  БАИКА  ЗA ОБИОВУ  И  РАЗВОЈ  

Иазив  Пpимaoga +: 11] 

 

Операцв lа 	Захтјев  

[1 	 

 

  

(peф .бp./нaзив / %) 

Дазум : [г ] 

 

Ставка  кoia 
ce 
фхнахсира   

Образац  извода    из .Гранта  за 	/ 

]iп  [5] 	 исплати :  [6] 

 

  

Ставка  
бр . 

Опхс  
ставке  

Бр . и  датум  
Уговора  

Пазпв  и  
адреса  

ИзвоЕјача  

Кратак  опис  
роба , радова  и  

услуга  

Валута  х  
укупиа  

ври]едиост  
Уговора  

Валута  и  
износ  

п_pиxвaтљивor 
трошка  

Износ  
фииансирања  

у  валути  
трошка  

[7], [8]  [9]  [ 10] [ 11 ] 
[12] 

 [ 13] [ 14] 

Потпиг  

 

УКУГ IНО  (по  валути ) 

[15]  

    

[I 6] 	 
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HAПOIVIEHE ЗA ПОПУЊАВАЊЕ  ОБРАСЦА  ТЕКСТА  ЗАХТЈЕВА  ЗA ИCПЛATY 

[1]Назив . Пазив  примаоца  гранта . Ово  треба  бити  исто  као  и  на  06расцуЗахтјева  за . 
исплату  којем  овај  0бразац ' извода  припада . 

[2] Датум . Датум  захтјева . Дво  треба  бити  исто  као  и  на  обрасцу  Захтјева . за  исплату  
којем  овај  образац  извода  припада . 

[3] Бр0ј  опервције . Овај  број  је  исти  као  и  на  форми  Захтјева  за  исллату  којем  овај  
образац  извода  припада . 

[4] Број  звхтјева . Ово  је  бр0ј  Захтјева  за  исллату  којем  овај  образац  извода  припада . 

[5]Број  обрасца  извода . За  сваки  вахтјев  за  исплату  п0требно  је  нумерисати  0бразац  
извода  п0чев  од  1. и  њихов  укупан  број  треба  бити  наведен  на  Захтјеву  за  исплату  којем  
овај  образац  изв0да  припада . 

[6] Ставка  која  cc финансира  из  Гранта  за  исплату . Ово  је  ставка  која  cc финансира  из  
Гранта  за  Пројекат , који  cc  финансира  из  средстава  тражене  исплате . П0гледајте  
Угов0р  о  гранту  како  бисте  пронашли  назив  и  референтни  број  ставке  кoja cc 
финансира  из  Гранта , и  проценат  трошкова  који  cc финансирају  (на  примјер  „Ставка  
кoja cc финансира  из  Гранта  бр . (36), 0првмв , 60W). 

Ако  је  један  Захтјев  за  исплату  укључује  тр0шкове  из  више  од  једне  ставке  која  cc 
финансира  из  уговора , ондај 'е  потребно  користити  посебан  образац  изв0да  за  сваку  од  
етавки  које  cc финансирају  из ' Гранта . 

[7] Број  ставке .  Cue ставке  д0кументације  (фактуре , уговори , признанице , итд :) требају  
бити  предбтављене  истим  редослиједом  к0јим  cc појављују  у  обрасцу  / мма  сажетка ., 
Как0 би  се  олакшал 0 препознавање , д0кументи  требају  бити  нумерисани , почевши  од  1, 
2, 3, итд . За  сваки  нови  захтјев  за  исплату , a овај  број  треба  бити  јасно  назначен  на  
самом  д0кументу : Укулан  број  ставки  rn укупан  број  свих  образаца ' изводагнаводи  cc на  
обрасцу  Захтјеваза  исплату . 

[8] Опис  ставке . Опишите  сваку  ставку , нпр . „фактура", „признаница `; „потврда  
инжењера ", „превод  [...]", итд . 

[9] редни  број  уговора  и  датум . Препоручује .се  да  cc уговору  додијели  оригинални  број  
када  cc исти  саставља  између  Примаоца  гранта  и  Извођача . EБPД  he овај  бр0ј  
прихватити  за  п0тРебе  свог  вођења  евиденције . Ак0 уг0в0ру  није  додијељен  
оригинални  бр0ј , EБPД  he My  додијелити  бр0ј  и  о  томе  обавијестити  Примаоца  гранта  у  
тренутку  одобравања . Ак0 Прималац  гранта  не  зна  бр0ј  у  тренутку  попуњавања  
обрасцв  изв0да , овај  дио  cc  може  оставити  EБPД-у  да  га  попуни . 

Датум  уг0в0рв  / нарупбенице  потребн 0 је , такође , навести  у  0вој  к0лони . 

Напомена : исти  уговор  може  cc п0јавити  у  више  од  једног  захтјева  за  исплату  ако  cc  
испорука  р0ба , радова  или  услуга  (види  [11]), ка0 и  уплата  за  ове  робе , итд . обавља  у  
етапама . 



_ 	[10] Назив  и  адреса  Извођача . Иазив  и  адреса  друге  уговорне  стране  уз  Примаоца  
гранта  (Извођач ) у  уговору/наруИбеници , како ] е  описано  у  [9]. 

[11] Кратак  опис  роба , радова  и  услуга . Ове  робе , радови  и  услуге  треба]у  одговарати  
информаци] ама  ко]е  су  дате  у  Уговору  или  другим  достављеним  документима , и• 
треба]у  спадати  у  ставу  ко]а  cc финансира  из  Гранта  из  [б]. 

[12]Валута  и  укупна  ври]едност  Уговора . Укупна  ври]едност ; у  оригинално] валути , 
Уговора  наведеног  у  [9]. 

[13]Валута  и  износ  прихватљивог  трошка .  Ho трошку : укупан  износ , доспио  или  
плаfiен , у  оригинално ] валути , како ]е  обухваћено  фактурама  или  другим  документима  
наведенима  у  [7] и  [8]. Када  посто]и  више  ofl ]едне  „ставке" за  сваки  трогпак  (нпр . 
фактура , потврда  или  признаница , све  за  исти  трошак ), те  ставке  треба]у  бити  стављене  
у  заграде , аюамоједан  износ  треба  бити  приказан  у  ово] колони . 

[14] Износ  финансирања . За  сваки  износ  наведен  у  колони  [13], мора  битиддговара ]уfiи  
износ  у  ово] колони  [14], израчунат  у  лроценту  наведеном  у  [6], ко]и  одговара  
категори]и  овог  обраоца  извода : Износ  финансирања  треба  бити  у  оригинално ] валути  
уговора  и  трошка  (колоне  12 и  13). To мoжe, али  не  мора  бити  исто  као  и  валута  за]ма  
или  валута  уплате . 

[15]Укупно : Износи  финансирања , набро]ани  у [14],. треба]у  бити  сумирани  у ]едан  
укупан  износ  no  валути . За  Захт] еве  sa директну  исплату , износ/и  наведени  овдје  
треба]у  одговарати  износу/има  наведеним  у  [9] обрасцу  3ахт]ева  за  директну  исплату . 

[16] Потпис . Образац  извода  захт]ева  требабити  потписан  oд  стране  или  за  Примаоца  
гранта . Види  образац  Захт]ева  за  исплату  у  вези  захтјева  потписа . 
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ПРИМЈЕР  2. - ОБРАЗАЦ  ПИCMA KOJXUW CE ИМЕПУЈУ  ОВЛАШТiЕНИ  
ПОТПцСНИДИ  

[Откуцати  нa мемbрандуму  Примаоца  гранта ] 

[aтyм ] 

Eвpoпcкa бaнкa зa oбнoвy и  paзвoj 
One Exchange Square 
London EC2A 2JN 
United Kingdom 

Ha лажњу : Јединице  зa администраци ]у  операци]е  

Предмет : Операција  бр. 45088 (Компонента ,гранта ) 
Писмо  којим  cc имену .ју  овлаш flени  потписници  

Поштоаана  господо , 

Позива]уfiи  се  на  уговор  од  	  („Уговор  0  гранту "), између  Босне  и  
Херцеговине , Републике  Српске , Топлане  А . Д . Приједор  и  Европске  банке  за  обнову  и  
разво] („Банка "), обав]ештавамо  Вас  дa је  свака  особа  чији  cc ов]ерени  узорак  потписа  
налази  у  наставку , овлашћена  у  име  Примаоца  гранта  дa потпису]е .Захт]еве  за  исплату  
и  било  ко]е  друге  обав]ештења  или  документе  потребне  или  одобрене  зa потписивање  у  
оквиру  rope наведеног  Уговора  0  гранту . 

ИME 

 

ФУНКП I3ЈА 	YЗOPAK ПОТПИСА  

     

     

     

     

Сва  претходна  oбaвjeштeњa у  ко]има  су  достављени  потписи  службеника  овлашђених  
да .потпису]у  у  име  Примаоца  гранта  у  оквиру  rope наведеног  yroвopa  0  гранту  овим  су  
опозване . 
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C поштовањем , 

' За  и  у  име : 
БОСНЕ ;И  ХЕРЦЕГОВИИЕ  

Потписао : 

Име : 

Функција : 

нАПОМЕИЕ  ЗA ПОПУЊАВАЊЕ  ПИСМ9 KOJИM CE ИМЕИУЈУ  ОВЛАШтгЕНИ  
потписници  

• Горн>у  пуномоfi у  име  Примаоца  гранта  треба  потдисати  њен  одговарајуЋи  
Овлаш fiепи  ггредставник . [Напомињемо  да , у  односу  на  сваку  радњу  потребну  или  
одобрену  у  складу  са  одредбамаДдјељка  2.02. или  Одјељка ,2.03'. Уговора  о  гранту , 
горгву  пуномо fi у  име  Примаоца  гранта  треба  потписати  ОвлашЋени  потписник  
Примаоца  гранта , у  складу  са  Одјељком  2.02.(х).] 

• Y случају  да  сваки  документ  треба  бити  потписан  од  стране  више  од  једног  
службеника , у  пуномо fiи  ce  TO  мора  јасно  навести , a прва  реченица  мора  бити  
прилагођена  у  складу  C  тим . 
Ако  су  овлаш fiени  потписници  подијељени  у  двије  групе ;  a потребан  је  потпис  
службеника ' из  сваке  од  група ,,што , такође , треба  битијасно  наведено . 
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